
RPB MUZZLE BRAKES - RPB MUZZLE BRAKE 0.375 5/8-24 THREADS
SQUARE SHOULDER BLACK

RPB MUZZLE BRAKES These fit the plan B type mounts. Always use an
alignment rod to ensure that the entire system is set up correctly. Make sure all
surfaces are cleaned and the muzzle device has been torqued and Rockset to
the barrel. Use on a Q can voids your warranty, be warned. Torque the muzzle
device to approximately 30 ft lbs. Make sure the muzzle device is square against
the shoulder. When setting the silencer on the muzzle device, ensure that the
threads and tapers are clean. Torque the suppressor to 10 ft lbs. Ensure
alignment. Enjoy. The nitride finish does lead to a tighter seal, with that said, it is
extremely important to torque and rockset your muzzle device to the barrel
properly. FEATURES: 17-4 PH H900 Atlas and Atlas XL Compatible Plan B
Compatible Atlas Adapter Overrun Approximately 1.050″ Atlas XL Adapter No
Overrun Nitride Shims Included

Attributes

Name: RPB MUZZLE BRAKE 0.375 5/8-24 THREADS SQUARE SHOULDER BLACK
Manufacturer: REARDEN MANUFACTURING GROUP LLC
Product no.: 430111368
Mfr. No.: 10047
Caliber: 375 Caliber (.375)
Finish: Black
Material: Stainless Steel
Threads: 5/8-24
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 850035804469

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den RPB Mündungsbremse

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die RPB Mündungsbremse der Rearden Manufacturing Group LLC entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts,
um sicherzustellen, dass du und andere Benutzer sicher sind.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deiner Region bezüglich der Verwendung von
Mündungsbremsen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende immer einen Ausrichtungsstab, um sicherzustellen, dass das gesamte System korrekt eingerichtet
ist.
Stelle sicher, dass alle Oberflächen sauber sind, bevor du das Mündungsgerät am Lauf anbringst.
Ziehe das Mündungsgerät auf etwa 30 ft lbs an und achte darauf, dass es rechtwinklig zur Schulter steht.
Wenn du einen Schalldämpfer anbringst, stelle sicher, dass die Gewinde und Konen sauber sind und ziehe
ihn auf 10 ft lbs an.
Verwende das Produkt nicht an einem QKan, da dies deine Garantie ungültig machen kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass der Lauf des Gewehrs sauber und trocken ist.
Überprüfe, ob die Mündungsbremse und der Schalldämpfer in gutem Zustand sind.

Installation

Setze die Mündungsbremse auf den Lauf.
Verwende einen Ausrichtungsstab, um die richtige Ausrichtung sicherzustellen.
Ziehe die Mündungsbremse auf etwa 30 ft lbs an.
Überprüfe, dass die Mündungsbremse rechtwinklig zur Schulter steht.

Anbringen des Schalldämpfers

Reinige die Gewinde und Konen des Schalldämpfers.
Setze den Schalldämpfer auf die Mündungsbremse.
Ziehe den Schalldämpfer auf 10 ft lbs an.

Abschluss

Überprüfe die gesamte Montage auf Festigkeit und Stabilität.
Stelle sicher, dass das gesamte System sicher und funktionsfähig ist, bevor du es verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt
gekauft hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst.

Bitte beachte, dass die Verwendung der RPB Mündungsbremse mit Vorsicht erfolgen sollte. Befolge alle
Anweisungen sorgfältig, um die Sicherheit zu gewährleisten und die bestmögliche Leistung des Produkts zu erzielen.
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RPB Muzzle Brake Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the RPB Muzzle Brake. This product is designed to enhance your shooting experience by
effectively managing recoil. It is crucial to follow the safety guidelines and instructions outlined in this document to
ensure safe and proper usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with all applicable laws and regulations.
Always handle firearms and firearm accessories with care.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product regularly for any signs of wear or damage.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always use an alignment rod when installing the muzzle brake to ensure proper alignment.
Clean all surfaces before installation to ensure a secure fit.
Torque the muzzle device to approximately 30 ftlbs for optimal performance.
Ensure that the muzzle device is square against the shoulder before use.
When attaching the silencer, ensure that the threads and tapers are clean.
Torque the suppressor to 10 ftlbs and verify alignment.
Avoid using the muzzle brake with a Q can, as it may void your warranty.
The nitride finish provides a tighter seal; however, it is essential to torque and Rockset your muzzle device
correctly to the barrel.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including an alignment rod, torque wrench, and cleaning materials.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Cleaning

Clean the barrel and muzzle device surfaces to remove any debris or contaminants.

Installation

Align the muzzle brake with the barrel using the alignment rod.
Torque the muzzle device to approximately 30 ftlbs.
Verify that the muzzle device is square against the shoulder.

Attaching the Silencer

Clean the threads and tapers of both the muzzle device and the silencer.
Attach the silencer and torque it to 10 ftlbs.
Check for proper alignment before finalizing the installation.

PostInstallation Check

Inspect the installation to ensure that everything is secure and properly aligned.
Perform a function check with the firearm in a safe environment.

Disposal Instructions



Dispose of the product according to local regulations and guidelines.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, product support, or to report unsafe products, please contact your local authorities or check
the EU’s Safety Gate platform for updates on recalls and safety notices.

By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your RPB
Muzzle Brake. Always prioritize safety and seek assistance if you have any questions or concerns regarding the
product.
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RPB Muzzle Brake Safety Instructions

Introduzione
Grazie per aver scelto il RPB Muzzle Brake di Rearden Manufacturing Group LLC. Questo prodotto è progettato per
migliorare le prestazioni della tua arma da fuoco. È fondamentale seguire tutte le istruzioni di sicurezza e uso per
garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza sempre il dispositivo in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Non utilizzare il prodotto se mostra segni di danno o usura.
Mantieni il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti o incidenti non sicuri alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre un'asta di allineamento per garantire che il sistema sia configurato correttamente.
Assicurati che tutte le superfici siano pulite prima dell'installazione.
Serrare il dispositivo di bocca a circa 30 ft lbs. Assicurati che sia perpendicolare alla spalla.
Quando posizioni il silenziatore sul dispositivo di bocca, assicurati che i filetti e i coni siano puliti.
Serrare il soppressore a 10 ft lbs.
L'uso su un Q can annulla la garanzia. Fai attenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il tuo ambiente di lavoro sia pulito e ben illuminato.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'installazione e l'uso.

Installazione:

Utilizza un'asta di allineamento per garantire una corretta installazione.
Pulisci tutte le superfici del dispositivo di bocca e del barile.
Posiziona il dispositivo di bocca sul barile e serra a circa 30 ft lbs.
Verifica che il dispositivo di bocca sia perpendicolare alla spalla.
Pulisci i filetti e i coni del silenziatore.
Installa il silenziatore e serra a 10 ft lbs.
Controlla l'allineamento finale.

Uso:

Utilizza il dispositivo solo su armi compatibili e in conformità con le leggi locali.
Monitora costantemente il dispositivo durante l'uso per eventuali segni di usura o danno.
Non utilizzare il dispositivo se noti anomalie o malfunzionamenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non abbandonare il prodotto in aree pubbliche o in natura.
Contatta un centro di raccolta rifiuti specializzato per la corretta gestione.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del RPB Muzzle Brake, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
un esperto del settore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto per un'assistenza
più rapida.



Grazie per aver scelto il RPB Muzzle Brake. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Säkerhetsinstruktioner för RPB Muzzle Brake

Introduktion
Tack för att du valt RPB Muzzle Brake från Rearden Manufacturing Group LLC. Denna produkt är utformad för att
förbättra prestanda och säkerhet vid användning av ditt vapen. För att säkerställa säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är fri från skador innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra oauktoriserade användare.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Kontrollera regelbundet efter produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid en justeringsstång för att säkerställa att hela systemet är korrekt inställt.
Se till att alla ytor är rengjorda innan installation.
Kontrollera att dämparen är korrekt åtdragen och Rocksetts på pipan.
Användning på en Qdämpare ogiltigförklarar garantin. Var medveten om detta innan installation.
Dra åt dämparen till cirka 30 ft lbs för optimal säkerhet.
Kontrollera att dämparen är vinkelrät mot axeln innan användning.
När du installerar dämparen, se till att gängorna och konerna är rena.
Dra åt dämparen till 10 ft lbs för att säkerställa korrekt installation.
Säkerställ att justeringen är korrekt innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla delar är rena och fria från skräp.
Använd en justeringsstång för att säkerställa korrekt inställning.

Installation:

Skruva på dämparen på pipan med handkraft tills den är åtdragen.
Använd en momentnyckel för att dra åt dämparen till 30 ft lbs.
Kontrollera att dämparen är vinkelrät mot axeln.

Användning:

Använd produkten endast som avsett och följ alltid säkerhetsanvisningarna.
Kontrollera att dämparen är korrekt installerad innan skjutning.
Undvik att använda produkten med en Qdämpare, eftersom detta ogiltigförklarar garantin.

Avfallshantering
Avfall av produkten bör göras i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att undvika
olyckor.

Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information eller frågor angående säkerhet och användning av RPB Muzzle Brake, vänligen kontakta
tillverkaren direkt. Se till att ha produktinformation tillgänglig när du kontaktar dem.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av din RPB Muzzle Brake.




